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Дорожно-ремонтные работы
Увидев выставленный знак «Впереди дорожно-ремонтные 
работы», Вам нужно быть более внимательным и искать 
дополнительные знаки, дающие более конкретные 
инструкции. Соблюдайте все знаки – они выставлены там 
для вашей безопасности и для безопасности дорожных 
ремонтников. 

ЗАПРЕЩАЕТСЯ•	  превышать временный максимально 
допустимый предел скорости

Пользуйтесь своими зеркалами и перестраивайтесь •	
в соответствующий для вашего транспортного средства 
ряд заблаговременно согласно указаниям на знаках

Не перестраивайтесь из одной полосы в другую для •	
обгона стоящего в очереди транспорта

Будьте особенно внимательны около велосипедистов •	
и мотоциклистов, так как они малозащищены от заносов 
на гравии, грязи и мусоре, находящихся на дороге в связи 
с дорожными работами

Там, где движение на дорожных полосах ограничено •	
из-за дорожно-ремонтных работ, вливайтесь в ряд по 
очереди (см. Правило 134)

Не проезжайте по зоне, отмеченной дорожными конусами •	

Берегитесь транспорта, въезжающего в зону работ •	
или выезжающего из нее, но не отвлекайтесь на то, 
что происходит там. Сосредоточьте Ваше внимание на 
дороге впереди Вас, а не на дорожно-ремонтных работах 

Имейте в виду, что движение на дороге впереди может •	
быть затруднено из-за дорожно-ремонтных работ или 
медленно движущегося или неподвижно стоящего 
транспорта

Сохраняйте безопасную дистанцию – впереди могут быть •	
очереди

Дополнительная информация о дорожно-ремонтных •	
работах имеется на стр. 134.

Ст. 43 Закона о правилах дорожного движения

Дополнительные правила для скоростных дорог
Соблюдайте особую осторожность на автомагистралях 
и других скоростных дорогах с центральной 
разделительной полосой

Одна или несколько полос могут быть закрыты для •	
транспорта, и может применяться более низкий 
максимальный предел скорости

Дорожно-ремонтная техника, которая медленно •	
движется или стоит неподвижно с большими надписями 
сзади «Держитесь левой стороны» или «Держитесь 
правой стороны», иногда используется для того, чтобы 
закрыть движение транспорта на полосах для ремонта 
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Железнодорожные переезды

и может также использоваться мигающая стрелка, чтобы 
сделать дорожную технику более заметной издалека 
и заблаговременно предупредить водителей о том, что  
им нужно перестраиваться в следующий ряд

Проверьте зеркала, замедляйте движение и при •	
необходимости перестраивайтесь в другой ряд

Сохраняйте безопасную дистанцию между Вами •	
и впереди движущимся транспортным средством  
(см. Правило 126).

Системы движения по встречной полосе означают, что Вам, 
возможно, придется двигаться по более узким полосам, чем 
обычно, и без постоянного барьера между Вами и идущим 
Вам навстречу транспортом. Для движения транспорта 
может использоваться твердая обочина, однако имейте 
в виду, что на ней впереди Вас могут стоять сломанные 
транспортные средства. Сохраняйте достаточную 
дистанцию от движущегося впереди транспортного 
средства и соблюдайте любые временные ограничения 
предельной скорости.

Железнодорожные переезды
Железнодорожный переезд – это то место, где дорога 
пересекает железнодорожную или трамвайную 
линию. Подъезжайте к нему и переезжайте через него 
с осторожностью. Никогда не въезжайте на переезд до 
тех пор, пока дорога на другой стороне не будет свободна 
и не подъезжайте слишком близко к стоящей перед Вами 
автомашине. Никогда не останавливайтесь и не паркуйте 
машину на переезде или рядом с ним.

Электрические провода над головой. Трогать 
электрические провода над головой – опасно. Вы 
ДОЛЖНЫ соблюдать указания на предупреждающих 
дорожных знаках о безопасной высоте проезда, и Вам не 
следует продолжать выезжать на железную дорогу, если 
Ваше транспортное средство задевает верхнюю планку 
или сигнальный звонок любых шлагбаумов. Обычно проезд 
разрешен для транспорта, высота которого не превышает 
5 метров (16 футов 6 дюймов), но может быть и меньше.

Ст. 50(1) Закона о дорожном движении от 1995 г. и правило 15(2) 
Правил о дорожных знаках

Регулируемые переезды. Большинство переездов 
оснащено сигналами светофора с немигающим сигналом 
желтого цвета, двойными мигающими огнями стоп-
сигнала (см. стр. 102 и 109) и звуковым сигналом для 
пешеходов. Переезды могут быть с полными шлагбаумами, 
половинчатыми или без шлагбаумов. 

Вы •	 ДОЛЖНЫ всегда подчиняться мигающим красным 
стоп-сигналам
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